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A Brief Analysis on “The Beat Generation” Translation Misundersdanding in Culture
GUI Sheng—y1
(Foreign Langnage College of Ningxia Umiversity, Yinchuan 750021, China)

Abstract: The Beat Generation came to the American public in 1950s; they are a group of writers which led a revolution in
American literature by creating their Beat Literature. When introducing The Beat Generation into China, there remained misun-

derstanding in the translation of The Beat Generation. This paper mainly discusses why there 1s misunderstanding, and tries to fix it.
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3 Conclusion

Poe was one of the earliest writers whose works concerned
psychological elements. He proposed that the source of horror
rooted from man’s soul. It is the man himself scares the other
and himself. It seems the horror in our life does not come from
outside world. As long as the horror exists in man’s heart. no one
can escape it. Therefore. Poe emphasized that the psyche deter-

mines the life in the future. He attached great importance to man’s
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spirit and soul. which lead us to explore the psychological changes

in ourselves.
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